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Конструкции, содержащие полифункциональное слово вот, могут употребляться в качестве междометных высказываний: вот как, вот оно как, вот оно что, вот так да, вот так так, вот так-то, вот тебе на, вот тебе раз, вот то-то, вот то-то и оно, вот что, вот это да и др. Значения приведенных высказываний определяются не так просто, как кажется на первый взгляд, что сильно затрудняет их понимание иностранными учащимися. Рассмотрим единицу вот это да в лингводидактическом аспекте.
1. Вот это да может употребляться со значением немеждометных высказываний, что чаще всего воспринимается иностранными учащимся как единственный вариант его реализации, но игнорировано в словарных статьях. См. примеры:
(1) (Девушка выбирает подарки для своего парня, она показывает своей подруге чёрный галстук) ― Этот возьму? ― Да нет, слишком тёмный. ― А светло-голубой? ― Вот э3то / да1/2! （устная речь） (утверждение)
(2) И мы на нее, на луну, еще насмотримся. А солнце3 / ― вот это да1/2. Чем его заменишь? Что противопоставишь ему? [В.Д. Алейников. Тадзимас (2002)] (противопоставление)
В примере (1) да употребляется в качестве частицы со значением утверждения: под Вот это да! понимается Вот это нормально!, Вот это возьми! и т. д. В примере (2) вот это да употребляется для противопоставления: под ним понимается уже другое дело, то есть А солнце — уже другое дело.
2. «Интонационные средства и контекст позволяют разграничить значения так называемых междометных и немеждометных высказываний с единым лексико-грамматическим составом» [Панков: 193]. Рассмотрим оппозицию вот это да. См. примеры:
(3) ― Изменились цены. ― Вот э3то / да1! （устная речь） (утверждение)
(4) ― Изменились цены. ― Вот э3то / да2! （устная речь） (усиленное утверждение)
(5) ― Изменились цены. ― Вот это да2! （устная речь）(удивление, изумление, шок)
(6) ― Изменились цены. ― Вот это да4! （устная речь）(сожаление, досада, недовольство и т. д.)
(7) ― Изменились цены. ― Вот э3то / ― да1/2! Но это же не радужные перспективы. Качество жизни не изменилось. [Евгений Шабашов. Павел Минакир: Россия не развивает Дальний Восток! // «Владивосток», 2003.09.29]
Вот это да содержит три полифункциональных слова вот, это и да. Высказывание (3) представляет собой нейтральное сообщение, здесь вот это да — сочетание указательной частицы вот, местоименного существительного это и частицы да со значением утверждения. Семантически близким по отношению к высказыванию (3) является высказывание (4): под ними понимаются Вот это я знаю!, Вот это я заметила!, Цены изменились!, Да, цены изменились! и т. д. В высказывании (5) выражено чувство неожиданности разной степени (удивление, изумление и т. д.), а в высказывании (6) — один из этих вариантов: сожаление, досада, недовольство и т. д. В примерах (5) и (6) сочетания частиц вот и это с да функционируют как междометные высказывания. В примере (7) автор произведения ограничивает варианты значений высказывания с помощью тире и контекста. Оно может выступать только в роли немеждометного высказывания со значением утверждения (при ИК-1 на да) или усиленного утверждения (при ИК-2 на да).
3. Вот это да со значением междометного высказывания также может употребляться как устоявшийся заголовок журнала, внутренняя речь персонажа, авторская речь в художественных произведениях, а также в работах публицистического стиля. См. примеры:
(8) Юрий Фролов. Вот это да! Птицы бьют рекорды Самый большой размах крыльев у странствующего альбатроса. [Юрий Фролов. Вот это да! Птицы бьют рекорды // «Наука и жизнь», 2009] 
(9) И всегда будешь для него никем… Вот это да! Ну и сказала! Откуда у меня эти мысли, этот твердый голос, эта уверенность в себе? [Анна Кудряшова. Пока передумать ― еще не поздно... // «Даша», 2004]
(10) А это не будка, а огромный торт-теремок. Вот это да! Водитель с каким-то дяденькой хорошенько пристроили торт на багажник на крыше. [Нонна Мордюкова. Казачка (2005)]
(11) Из этой книги узнаем, что Александр Иванович почетный гражданин города Ангарска. Вот это да! Что же он сам об этом не поведал? [Геннадий Пруцков. И помыслы были чисты // «Восточно-Сибирская правда» (Иркутск), 2003.06.26]
В примере (8) в начале статьи автор делится своим удивлением с читателями с помощью вот это да, чтобы привлечь их внимание и вызвать у них интерес к далее изложенной информации (катафорические отношения). В примере (9) и (11) вот это да употребляется со значением удивления, а в примере (10) — удивления и восхищения.
4. Согласно собранному материалу, вот это да может выражать следующие значения междометных высказываний: удивление, изумление, восхищение, одобрение, удовлетворение. Следует отметить, что чувство, вызываемое неожиданностью и выражаемое междометным высказыванием вот это да, при конкретных ситуациях может различаться интенсивностью (удивление, изумление), оттенком (радость, разочарование, недоверие). Удивление могут вызвать разные причины (неожиданность, недопонимание, недовольство), оно может проявляться вместе с другими чувствами и эмоциями (восхищение, неодобрение, радость, ирония, испуг, досада). Восхищение тоже может проявляться вместе с другими чувствами. Поэтому модальные реализации вот это да требуют более детальной разработки на основе значительного объёма примеров.
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